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TUIOJIOTTYHI OCOBJIMBOCTI TEHJIEPHUX JJAKYH AHTJIIMCHKOI TA YKPATHCBKOI MOB

Y emammi npedcmasneno pesynomamu 00cniodxcenns eeH0epHoi 1aKyHAPHOCMI 6 AHSTICLKIN A YKPAIHCHKIL MOBAX.
Busnaueno ma npoananizoeano munu 1aKyH Ha OCHOGI 2eHOEPHOT HANIeHCHOCHIT NOZHAYY8AHUX OEHOMAMIS.
Knrouogi cnosa: naxynapuicmo, 2enoep, 2eHOepHA 1AKYHA, TEeKCUYHA 00 €Kmueayis, niexyc.

B cmamve npedcmasneno pesynbmamot uccie008anus 2eH0epHotl TAKYHAPHOCMU 8 AHSIUICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX.
Yemanoeneno u npoananusuposarno munvt 1aKyH Ha 0CHOGE 2eHOEPHOU NPUHAONEHCHOCTNU O3HAYACMBIX OEHOMAMOG.
Knioueswie cnoga: naxynapnocme, eenoep, 2eH0epHas NAKYHA, TeKCUieckas 00bekmusayus, nieHyc.

The article presents the results of gender lacunarity investigation in English and Ukrainian languages. The types of
lacunas based on the gender reference of denotatum are established and analysed.
Key words: lacunarity, gender, gender lacuna, lexical objectivation, plenus.

JocmimKkeHHsT B Taly31 CHCTEMHO-CTPYKTYPHOI Ta 31CTaBHOI JIIHTBICTHKH 3aCBIMYYIOTH 3aIliKaBICHHS MpoOIeMaMu
MDKMOBHOI JlakyHapHocTi. Cepell HOBUX acleKTiB ii BUBYEHHS MOMITHUM TeHIEPHUH, 110 3yMOBJICHHH aHTPOIIOICH-
TPUYHUM TI1JIX0JIOM JI0 MOBH. JIOCITIPKEHHS JIEKCUYHOTO CKJIaly MOBH Uepe3 BUOKPEMJICHHS Ta BCEOIUHE BUBUCHHS MiXK-
MOBHHUX HE30IriB € Ha/[3BUYAHHO BAXIIMBHUM JUIS MOAAIBIIMNX KOHTPACTHMBHUX HAYKOBUX po3BinoK. IToHsTTS “renmep”
Ta “TeHjiepHa KaTreropusauis”’ HaOyBae IMOMIMPEHHS y MpalsiX TakuxX yueHux, sk F0.J1. Anpecsn (1974), A.A. Yimuesa
(2010), A. Kupmina (2003), O.0. 3aneBcbka (2005); mociiKeHHSI TEHAESPHOTO KOMIIOHEHTY B CTPYKTYpi i ceMaHTH-
i ¢paszeonorizmiB Hanexkuth 1.B. 3ukosiit (2002); reanepHOro acmekTy JekcuyHoi JakyHapHOcTi — H.€. Cymimenko
(2009); rennepHy JaKyHapHICTh y BHYTPILIHBOMOBHOMY i MIXKMOBHOMY acriektax posrisinanu O.A. Pusnina (2003),
I'.B. bukosa (2003), A.O. Maxownina (2006), K.B. bepanikosa (2006) ta in. JlociiukeHHSI MOBHOTO BUPa)KEHHST MOTU]i-
KaIiifHOr0 JIEKCHKO-TPaMaTHYHOT0 3HAYEHHsI KaTeropii cTaTi 103BOJISIOTh CTBEPKYBATH, 1110, HE3BAKAIOUM Ha BIJICYT-
HICTh CHCTEMH PEIPE3CHTATUBHUX MapKEPiB, KATETOpU3allisl y il IIapHHI HE BTPATHIIA CBOET aKTYAIBHOCTI Y 31CTaBHUX
JOCITIDKeHHSX [4, c. 43].

[IponoHoBaHy CTATTIO MPUCBSIYEHO TOCTIHKEHHIO THIIOIOTIYHIX 0COOIMBOCTEH TeHCPHUX JIAKYH B aHTJTIHCHKIN Ta
YKpaTHChKi MOBaX, ICHYBaHHS SIKUX HAJICKUTh JIO JIATEHTHUX IMPOOJIeM MIKMOBHOI KOMyHikauii. SIBulle JeKCHYHOT
JIAKYHapHOCTI OXOILIIOE YC1 BUMAJKK MIK— Ta BHYTPIITHBOMOBHOT KOMYHIKallii, 110 3aMHKa€ThCsl Ha CioBi [8, c. 145].
[IpoGnema mociiUKeHHS IMEHHUKIB HA MMO3HAYEHHS TeHJICPHOT PUHAIEKHOCTI € aKTyallbHOIO B JIIHIBICTHIII Yepe3 Ha-
JI@KHICTh [IPOTO CEMAaHTUYHOIO KOMIIOHEHTY J0 3Ha4eHHs 0araThboX JEKCHYHUX OJUHULB y OyIb-sKiid MoBi [6, c. 18].
AKTyaJbHICTh IPOITOHOBAHOTO JOCIiKEHHS BU3HAYA€THCS HEOOXITHICTIO CHCTEMHOTO BHBUCHHS TeHIEPHOI JTaKyHap-
HOCTI SIK MOBHOTO SIBUIIIa Y MXKMOBHOMY acTeKTi. MeTOol0 CTaTTi € TOCTiHKeHHS 0COOIMBOCTEH TeHACPHNX JIAKyH B aH-
rIIChKIN Ta yKpaiHChKiii MoBax. OKpeciieHa MeTa repeadadae peasizaililo TAKUX 3aBAaHb: 1) PO3IJISIHYTH KpUTEpii BU-
BYEHHSI T€H/ICPHUX JaKyH; 2) 371HCHUTH THITOJIOTIO Ta OIKMC JIAKyHAPHUX OJUHHUIIL Ha TIO3HAYCHHS CTAaTI; 3) IPOCTEKUTH
peaitizanio CI0BOTBIPHOTO IIOTEHINIATY MOBH JIJIsl BUPAKEHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO 3HAYEHHS CTaTl y 31CTaBIIOBAHUX
MoBax. [Ipeqverom aHalizy y IpOIIOHOBaHI CTATTI € r'eHICPHI JIAKYHU aHIIIHCBKOT Ta yKpaiHcbkoi MoB. KoHTpacTuB-
HUH aHai3 00MpaeMO TOMY, IO BiH CIIPHSIE€ BCTAHOBICHHIO BiIMIHHOCTEH B KOHBEHITISIX MOICTIOBAaHHS SK3UCTCHIIIHHIX
XapaKTePUCTHK JIFOINHHY 3 OTTIAAY Ha PEHOMEH cTaTi. BiZCyTHICTh IEKCHYHOTO eKBiBAICHTA, HA/UTAIIIKOBI UM HEJOCTATHI
MOBHI BUPQ)XEHHSI OJIHOTO M TOTO  TOHSTTS B aHIJIIHCHKINM Ta yKpaTHChKiIH MOBax JIETEPMIHYIOTh BHOKPEMIICHHSI TeH-
JepHUX JakyH [3, c. 68]. Po3momain JaKkyH Ha THIN 3IHCHIOEMO 3a KPUTEPIEM TeHACPHOT HAJICKHOCTI MO3HAYYBAHUX
JICHOTATIB.

Ilepwuii mun IpOCTEKYETHCS B OIHIN 3 MOPIBHIOBAHUX MOB JIBOX JICKCEM JUII HOMIHAII1 CITIBBIIHOCHUX 0OCi0 000X
cTaTell Ta HasABHOCTI B iHIITI MOBi OZHIi€T JIekceMH a00 Ha MTO3HAYEHHS 0COOM JIUIIe OfHi€i cTaTi. Hampukiian, B aHTii-
CBKilf MOBI icHY€ JeKkcema housewife (pr - 00M0200n00ap1<a) TOJI SIK JeKcema househusband (yKp. — wonosik, axuii
6ede JOMAHE 20CNO0APCME0) HE Mae BIJINOBITHUKA B pralHCLKm MOBI, JI03BOJISIE PO3MIISIAATH 11 SIK TeHCPHY JIaKyHY
TIEPIIOTO TUITY. 3 OIIISIAY Ha IHTPaTiHT BalbHY JIAKYHAPHICTh HOMIHALIS YOM06IK, AKUIL 6¢0€ OOMAUHE 20CRO0APCMBO CITy-
ryBaTHMe il BHYTPIIIHBOMOBHOIO I'€HAEPHOIO JIAKYHOIO B YKpaiHCBKiif MOBI, OCKIIbKH, Ha BIMIHY BiJl CIIBBIJHOCHOTO
TCHIICPHOTO HAWMEHYBAHHS OPYICUHA, KA 6€0e OOMAUIHE 20CN00apcmeo, Taka HOMIHAINS B YKPAiHCHKIN HE OTpUMYye
JIEKCUYHOI 00’ eKTHBAIIi].

Pa3zom 3 THM TpOCTEXYEThCSA KyIbTYPHO 3a(hiKcOBaHA aCHMETpid, sIKa JeTepPMiHOBaHA KOHIIENTYali3allielo OaHI€T 3
KaTeropiiHUX O3HaK JBOX KOHTpareHTiB. Hampukian, icHyBaHHs B aHTJIICHKIA MOBI iniomu familyman ta BiCYTHICTh
MapHoI imioMu familywoman NOSCHIOETBCs chepaMu comianbHOI peanizanii xinku. [lel pakt He moTpedye 101aTKOBOT
BepOasIbHOT eKCILTIKallii, a BIIITOBIIHA KATEropisl He KOHLENTYaIi3y€eThCS SIK HasiBHA. MOBHA CB1IOMICTh KOHIICTITYaJli3y€e
1Ie YSBJICHHS, HAIUIAIOUH ii KATETOPITHUM iIMCHEM 3 TIO3UTHBHHUM BiATIHKOM 3HAYCHHSA (familyman). AHAIOTI9HO MOKHA
MTOSICHUTH BiJICYTHICTH €KBiBaJICHTa Ha TIO3HAYCHHS TEHACPHO MAapKOBAHWX aréHTHBHUX IMCHHHKIB MPOTHIICKHOI CTATI
workingmother Ta careerwoman, B SKAX aTpHOYTUBHUA KOMIIOHEHT BBAKAETHCS CHUTHAIOM HETHUIIOBOCTI BiANOBITHOI
colianbHOT peastizalii [uis mpecTaBHUIb )KiHOYO01 cTaTi. 3a TepMinodorieto [.B. 3MKoBOi, TYT IPUCYTHS KOHIENTYaIbHO-
(pazeosoriyna JakyHapHicts [5, c. 112].

BigcyTHICTB y CIIOBHHKY CTaTTi I0O/I0 JIEKCEMH Ha IMO3HAYEHHS JKIHOYOI CTaTi, Ha Hally JyMKY, HE 3aBXIU O3Ha-
4a€ HASBHICTh CEMAHTUYHOT JIAKYHU Y MOBHil cuctemi. Tak, y TiiyMauHOMy CIIOBHHKY aHTJIIHChKOT MOBH 32 PENAKIIE0
A. XopHO1 HE peecTpyeThCcS OKPEMOIO CIIOBHHKOBOIO CTATTEIO JIEKCeMa jurywoman (€KBiBaJleHT juryman). VIMoBipHO,
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WIeThCs PO HASBHICTH JIGKCHKOTPadivHOI JTaKyHH, SKa CBITYUTH PO MEHIIY YaCTOTHICTH Ta 3HAYYIIICTh TSI MOBHOTO
COIlyMY ’KIHOYOT Ha3BH BiJIIIOBIIHOT POJIOBOT KaTeropii.

J1o TeH/iepHUX JIaKyH 0py2o2o muny BiTHOCUMO MOBHI (DakTH HasBHOCTI HalilMEHYBaHHs 0COOM OJIHI€T CTaTi 3a Bij-
CYTHOCTI y Wil )K€ MOBI JIEKCHYHOTO HaliMEHYBaHHS CITIBBITHOCHOI 0COOM MPOTHJIEKHOT (1[0 TEX CBIIYNUTH NPO HasIB-
HICTH IHTPaMOBHO{ JIAKyHAapHOCTI), Ta TIOBHOT BIJICYTHOCTI TIO3HAYEHHSI CITIBBITHOCHHUX 0Ci0 000X cTaTel y A0CIiKyBa-
Hiit MoBi. Tak, HapUKIIa/, B aHTIIHCEKIHiCHY€E JeKceMa frump (YKpP. — cmapoMoOHO ma no2ano ooseHyma dicinka). s
HOMIHAIIISl CTOCYETBCS BUHATKOBO OCi0 KiHOYOI cTaTi, II0 A€ MiJCTaBU KOHCTAaTyBaTH HASBHICTh BHYTPIITHEOMOBHOI
nakyHH. Take MOHSATTS BBAKAEMO IIIKOM JIAKYHAPHUM JJIsl YKpaiHChKOT MOBH 4€pe3 BiJICYTHICTb BiIIIOBIIHOTO HAliMEHY-
BaHHS U1l 000X CTaTeH, 0 PENPEe3eHTYIOTh TeHJIepHI JIaKyHH Jpyroro Tuiy. OCTaHHI CTaHOBIISTH IHTEPEC IPH aHai3i
HalllOHAIBHO-KYJIBTYpPHOI crienn(iky HOMiHaLlii, OCKUIBKH CBIIYaTh PO a0COIIOTHY MIXKMOBHY JIaKyHapHICTb.

CxeMaTH4HO TeH/IEpHi JJaKyHH 000X THITIB MOXKHA 300pa3UTH TaKMM YHHOM:

I'enpepni nakynu I Tumy

AHrilichka MOBa YkpaiHcbka MOBa
. + +
JKinoua crats .
housewife Jlomorocnonapka
g . +
0JIOBiYa CTATh
househusband I

I'ennepni nakynu II Tuny

Amnniilicbka MOBa VYkpaiHnchbka MOBa
. +
JKinoua crarb
frump m
Yososiva cTaTh
il 1

3 orysiy Ha He30ir CMHCIIOBOTO 00CATY KaTeropiallbHUX KOHTPAreHTiB BHOKPEMIIIOEMO 1€ OHY T'PYITy T€HIEPHHUX
JAKyH, SKii IpuTaMaHHI pi3Hi peamizalii y 3icTaBIIOBaHUX MOBaX. Tak, yKpaiHChKa MOBa HaJlidy€ YAMAO MPHUKIAIIB,
KOJIM YOJIOBiUE KaTeropiagpHe iM’s Mmo3Hadae oci0 meBHOi mpodecii 9u COoianbHOTO CTaTyCy, KIHOYE — MiAJerity, mo-
X1JIHY BiJl 4OJIOBIYOT i, BIAIMOBIJTHO, MEHIII aBTOHOMHY KaTeropito. Y IbOMY TOJISITA€ OJIMH 3 TPOSIBIB COLIAILHOTO paH-
JKyBaHHS (JIKCOBAaHUX MOBOIO TCHIACPHUX KATCTOPii, HANIPUKIIA cordam — coidamka (IpyKAHA/BIOBA COJIATA), KO3AK
— ko3auka (IPYKUHA YM JOHBKA KO3aKa), a TAKOXK president — presidentessa (Ipy>XKAHA MPE3UICHTA).

Jlo Tumy reHyiepHO MapKOBaHMX areHTHBHHUX IMEHHUKIB YKPaiHChKOI MOBH HaJIe)KaTh CyOCTaHTHBH Ha KIITAIT JiKaAp
— JiKapka, pedakmop — pedaxkmopuid TOIoO, )KiHOYe iM’g a00 CTHITICTUYHO 3HIDKEHE (Ma€ PO3SMOBHUH YU MTPOCTOPITHIIHA
XapakTep Ta BIAMOBIAHMN CIOBHUKOBHH Mapkep). TyT mposBIsL€ThCS KOHOTATHBHA MiHHICHA aCHMETPid, 3a AKOi JIUIIIe
JIeKceMa Ha MTO3HAYEHHS YOJIOBIYOT CTaTi BBAYKAETHCS YHIBEPCAIBHOIO, a (DYHKI[IOHYBaHHS “)KIHOUOr0” iMEHI 3yMOBIICHE
cyOcTaHapTHUMHU cepami.

AcCHMETpiI0 CMHUCJIOBOIO 00’€My NMapHHUX KaTeropiil B aHMIIHCHKIM MOBI UTIOCTPYIOTH €THMOJIOTIYHO CHODIJHEHI
CJIOBA, SIKI B MPOIIECI iICTOPHYHOTO PO3BUTKY 3a3HAJM JUBEPreHIlii — 4oyioBide 30eperio cBilf cMuci, KiHo4e Halyio
JIOIATKOBHUX KOHOTAliil TeHopaTuBHOI mpupoau: governor (yKp. — eybepHamop) — governess (YKp. — 2y8epHAHMKA),
master(ykp. — xasain) — mistress (YKp. — koxauka). Ha aHanoriuyHy KOHOTaTHUBHY aCHMETPII0 TeHIESPHUX aHTPOIOHIMIB
simuum — mauyxa i mecmos — mewa BKasye y coix npamsx FO.JI. Anpecsa [2, ¢. 186]. YV mpomy acnekTi gopeqHo Oyje
3rajIaT IIHHICHY aCUMETPIiI0 KaTeropiaabHUX Ha3B bachelor (yKp. — xonocmsx) ta spinster (yKp. — cmapa 0i6éa), OCTaH-
HBOMY 3 SIKMX XapaKTepHa HeraTMBHA KOHOTALLisl.

B aHrmiichKiif MOBI He iCHY€ rpaMaTHYHOI KaTeropii poxy, a OUIBIIICT CTaTyCHUX aHTPOITOHIMIB Ta Ha3B Mpodeciit
HE MaloTh (OpMaJIbHUX MapKepiB cTaTi. B ykpaiHChKii IPOCTEKYETHCS BUIIMI MOKAa3HUK FeHACPHO T epeHIiHoOBaHHX
HallMeHyBaHb. 3 OISy Ha L€ MOXKHA CTBEPIDKYBATH IIPO MEHIIMH CTYIiHb aHAPOLEHTPUYHOCTI YKpPaiHCEKOi MOBH, Y
SIKIH HaJTIYYIOThCSl YUCIICHH] TeHIepHI PI3HOTUIIOBI JIAKYHAPHI OJIMHUII.

VY uapuHi CIIOBOTBIPHOT MapaJurMy aHTJIiiCbka MOBa BOJIOJIE OOMEKCHUMHU MOJJIMBOCTSMHU Ha TMO3HAYEHHS 0Ci0
XKIHOUOI Ta 4oII0oBivOi craTi. Tak, y mapagurmi iMEHHUKIB Ha TO3HAYEHHS YOJIOBIYOT CTaTi epeBaXKatoTh BilIMEHHUKOBI
YTBOPEHHSI, cepell SKUX BHOKPEMIIIOEMO TaKi CHIBBIIHOWIEHHS: workman — workwoman, Scotchman — Scotchwoman,
gentleman — gentlewoman, ane muscleman — 11, frontman — 11, 3a CMUCJIOBOIO aHAJIOTI€I0 SIKMM MOXKYTh KOPECIIOHTyBaTH
nexcemu musclewoman ta frontwoman BignosigHo. [IpoTe HU3MWI CiB 3 piHATEHAM KOMITO3UTOM -Hian XapaKTepHa Bill-
CYTHICTb MapayenbHUX YTBOPEHb 3 -Woman, sik ot postman, seaman. 3 iHIoro 00Ky, nekcemachairmanMoixe o3Ha4aT
0cib 000X poiB, IO CBITYUTH PO NOCIA0ICHHSI KOHKPETHOTO JISKCUYHOTO 3HAYCHHS €JIEMEHTA ~Man.

B yxpaiHCchKiii MOBI y mapaanrMi Ha MO3HAYEHHs JKIHOYOI CTaTi ICHYIOTh SIK CHCTEMHI, TaK 1 aCHCTEeMHI TpaJuilii.
BinbmricTe MOXiHUX YTBOPEHI BiJl Ha3B 0CI0 YOJIOBIYOTO POy 3a JIOTIOMOTOI0 CIIOBOTBIpHUX (DOPMAHTIB — K-a (aHKA-d,
-AIHK-A, ~eHKA-d, -I8K-Q): NACANCUD — NACANCUPKA, 3aPOOIMYAHUH — 3aPOOIMYAHKA, MEWKAHEeYb — MEWKAHKA, AT THoKCe-
Hep — w, 6800iu — w, apximexkmop — ui. B yKpaiHCBKil MOBI JIeKCeMa n0Koi6Kka HE Ma€ BiIMOBITHOI HA3BH YOJOBIYOTO
poxay. Cepe IHIIMX HEPETYIISIPHUX CITIBBIIHOIICHD Yy Ha3BaX YOJIOBIYOT0 Ta KIHOYOTO POJIiB I[LOT'O CIIOBOTBIPHOTO THITY
MPOCTEXKYIOTHCS TaKi JIAKYHH, SIK Oyporcya — 1 (32 HAIBHOTO Oypoicyaska), 2ysepHep — 1 (3a HAIBHOTO 2YGEPHAHMKA),
weeyb — 1 (3a HAsIBHOTO WéayKa 3 BIIMIHHOIO CEMaHTHKOIO), ¢hpanyy3 — 1 (3a HasIBHOTO (panyyscenka). Kpim Toro,
y Hapagurmi Ha MO3HAYeHHs IMEHHUKIB JKIHOYOI CTaTi iICHYIOTh PEryJisipHi BiAMOBITHOCTI, SIKI TpeJICTaBIECH] THIIAMU
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JIepUBaTiB KIHOYOTO poay (1HOAI HE CIIBBITHOCHI i3 Ha3BaMH YOJIOBIYOTO POJY) i3 CIIOBOTBIpHUMH (OPMAHTAMH — X-d
(11 — 06axa, m — npsixa, M — (ceaxa),— an-a (I — npas, W — MKAJs, T — APSIA).

[IpoanainizoBaHuii JIHIBICTUYHUI MaTepial 103BOJISIE KOHCTATYBaTH OUIbIY HEHTPaIbHICTh aHTJTIHCHKUX JaKyHap-
HUX OJIMHUIb B CTHJIICTHYHOMY IUIaHI, III0 CYTTEBO BIJPI3HSE 1X BiJl YKPAiHCHKHX, JUIS IKMX YaCTO XapaKTepHE EMOIIHHO-
olliHHE 3a0apBiIeHHS. 3arajioM, OiTbIIICTh YKPAiHCHKUX IMCHHHUKIB Ha ITO3HAYEHHS YOJIOBIYOT CTaTi MOJKHA TIEPETBOPUTH
B MOHOJIEKCEMY Ha MTO3HAYCHHS KIHOYO]1 32 JOTTIOMOTO0 CY(iKCIB — 4, — HKa, — uXxa, He BIUIMBAIOYN HA CTIIb. [loaiOHe
BaXXKO MPOCTEKUTH B aHTIIICHKIHN, OCKITBKH OaraTo JIaKyHapHUX OJMHHUIb CTAI0OTh POZMOBHHMH Ta MOKYTh OyTH He3a-
(iKCOBaHMMHU B CJIOBHHMKAX. Takoro TUILy JIAKyHH €JIIMIHYIOTh OMCOBUM CIIOcOOOM a0 3a JOMOMOTOI0 CJIOBOCKJIa IaH-
Hs1 (wife, daughter). Tak, y napangurmi Ha3B 0ci0 jKiHOYOT CTaTi cepel yKpaiHChKO-aHIIIIHCHKUX JIAKYH BUOKPEMITFOEMO
JIAKyHAPHI OJTUHMIII, SIKi IO3HAYAIOTH: Pi0 OIANbHOCHI: MAallCMepHUuys, MATOBALIbHUYS, MAHOOLIHICMKA, MAHEKeHHUYS,
MACAACUCTKA, MAMEMAMUYKA; POOUHHT CIOCYHKU (OPYHCUNA): MATiOpUXa, MAUCMpuxa, Maucmposd, Mamywxda, meilb-
HUYUXA, MITbUOHEPULA, MITbAPOEPUA, MIDOWHUYKA, MOCKAIUXA; POOUHHI CHIOCYHKU (00UK®) METbHUKIBHA, MIDOUWHUKIG-
Ha, MOCKANi8Ha, misunka (HAHMOJIOAIIA 32 BIKOM JI0YKa B CiM'1); cycninbHo-nonimuuni nepekoOHanna: MaKxcumanicmka,
MAcOHKA, Mamepiaricmyka, MOOepHiCMKa; 3aX0NIeHHA: MAPUHICTIKA, MAPHOMPAMKA, MEOATbEPKA, MEAAHXOATYKA, MeNo-
MaHKa, MI3aHMPONKA; PUCH XAPAKMEPY: MAPHOBIPKA, MAPYOHUYS, MOGUYHKA, MPIlIHUYA; HAUIOHAIBHOCHI: MAOPOCKA,
Makedouka. barato HOBUX CIIiB B Iilf mapagurMi Jerko 3p03yMiTH, X04 BOHU BiJICYTHI B aHTJIICHKIH.

[IponoHyeMO pO3TIITHYTH OCOOIMBOCTI Iepeiadi TeHASPHO MapKOBAaHNX ar¢cHTHBHUX IMCHHHKIB Ha ITO3HAYCHHS 0Ci0
JKIHOYOI CTaTi yKpaiHChKOI MOBH Ta 3aCOOM IXHBOT'O BUPAXCHHS B aHTJIICHKii. Hampukman, nekcema nepexynka Ha 1mo-
3HaYCHHS 0COOM 3a JisSUTbHICTIO MTPH iCHYBaHHI KOHIIETITY B3arayii He OTPIMYE MOBHOTO BHPa)KEHHS B aHTITIHCHKIN. bib-
IIe TOTO, FeHJIepHa CeMa Ha MO3HAYCHHSI 0COOH JKIHOYOT CTaTi MPOCTEKYETHCS IMILUTIIIUTHO. ABTOP BTOPUHHOTO TEKCTY
MOCIYTOBYETHCSI MOHOIUICHYCOM Women, iKW, KpiM FeHICPHOI CeMHU, HE MICTUTh BKa31BKH Ha OCOOJIMBOCTI BUKOHYBa-
HOTO POJY HIsUTEHOCTI, TOP. : YKP. [ecb y KymKy nio Kam sHuyero, sk HenpuKdasti, cCuoiiu KilbKa NepekVioK 3 sOIyKamu
[1, c. 2]; anrn. In one corner, against the stone wall of a building, several women were sitting like accursed souls with
their apples [10, c. 5].

[Ipu anamizi iHIMOI YKpaiHCHKOI JIEKCEeMH OauHuyi, sIKii XapakTepHa OJHOCIIBHA HOMIHAIISA, KPiM TeHAEPHOI, PO-
CTEXKYIOThCS JIOKQJIbHI Ta TEMITOpalibHI CeMH. Bijibllie TOro, NOMyCKAe€ThCS MOKIJIMBICTH TBOPECHHS CIIIB aHAJOTTYHUM
CIIOCO0OM, HANPUKIIA, 0ayHUK — male summer resident. BiicyTHICTb KOHLIENITY B CBIJIOMOCTI HapO/Iy Ta HasIBHICTh MOX-
JIMBOCTI BUPA)KCHHS TEHJICPHOT CEMH Ja€ MiJCTaBH BBAKATH 1[I0 JIAKYHY YaCTKOBO 3alOBHEHOIO, TIOP. : YKp. AKumucs
niodospinumu 30armvcs it yi QauHuYl, | BOHA 3HOBY NPU2AOYE NOOPOOUYT HEBETUYKOT CYMUUKY, WO MPANUTLACL HA MOMY
orc maku piunomy naponnasi |9, c. 2];anrn. These female summer residents seemed somewhat suspect to her, and again
she recalled every detail of the small encounter which had taken place on that very river steamer [10, c. 7].OTxe, icHyI0-
YH IMIUTIIMTHO B YKPAiHCHKIM, FeHEpHA ceMa OTPUMYE CBOE BUPaKEHHS B aHTJIIHChKiil. [Ipy aHami3i crocodiB nepekia-
Jly QHIJIIHCHKOI0 MOBOIO Ha3B 0CI0 CIIOCTEPIracThCsl TEHACHIIS CIIBBIIIHOCUTH 1X 3 aHIJIIHChKUMH IMEHHUKAMHU YOJIOBI-
4oro poay. MoxHa MPUITyCTUTH, 10 HAWMCHYBaHHsI 0Ci0 YOJIOBIYOT Ta )KiHOUOI CTaTi BiIPi3HIOTHCS KOHTEKCTYaIbHUM
CTaTycoM (J40JIOBiYa KaTeropisi KOTHITHBHO OLTBII IIOMITHA).

3 ormamy Ha (paKTBITHOCHOI HEPO3BMHEHOCTI KAaTeropii poAay Ha KOTHITHBHOMY i, SIK HACTINOK, BepOATHHOMY piB-
Hi TIPEICTABHUKIB aHTIIHCHKOI JIIHTBOKYIBTYPHOI CHUTBHOTH, BBAYKAEMO TAKUH THIT JIAKYH BIIHOCHOIO TCHICPHOIO IS
YKPaiHCHKOT, OCKIJIBKH B aHTJIIHCHKII MOBI BOHA 3aITOBHIOETHCS 32 TOTIOMOTOF0 KOHKPETU3aIlli y KOHTEKCTI: friend — Opye,
noopyaa,; npusmens, NpuAMenbKa, 3Haomull, 3uavoma, student— cmyoenm, cnyodenmxa. Ll nexceMu BBaXxaeMo JIaKy-
HapHUMH 4epe3 BiJICYTHICTh OJHOCTIBHOI HOMIHAIT Ta HAasIBHICTH Y IMO3HAYYBAaHMX IUICHYCaMH CHEUU(IYHUX PUC, SIKi
BIJICYTHI B IXHIX aHTJIICEKHUX KOPEIATIB, IOP. : YKP. Jareko npakxmuuriuie 1 Kpauge 6yoe 36epmamucs Ha ‘mosapuu’”,
“mosapuwira’” [7, c. 28]; auri. It’s much better to call people “comrade”[11, c. 35].

OTxe, B cHCTeMi IMCHHUKA B HAHMEHYBaHHSIX 0Ci0 CITITFHA 1/1esl CTaTi Ma€e CBOi OCOOJIMBOCTI, BCTYIAIOUH Y 3B’ 30K
13 CEMaHTHYHHUMH 11€IMH, BUSIBIISIIOYHCH B CKJIaHIN (hopMi, TOPOKYIOUH TO APHICTH, TO 6e3nalecTL HaliMeHYBaHb. Y
LOMY aCIIEKTI TPOCTERKYEThCS TEHJICHLIIS 10 KUIbKICHOTO 3POCTAHHs HalMEHYBaHb 0ci0 4oJI0Bi4OT Ta )KIHOYOI CTaTI, a
TaKOX TCHACHIIIS 10 TeHepasti3alii B HaliMeHyBaHHsIX 0ci0 JosoBivoi. CriocTepexeHHs HaJl MOBHIM MaTepiaioM 3acBij-
YyIOTh TEH/ICHIIIIO JI0 Y3arajlbHEeHOTO BUPAKCHHS O3HAKH CTATI B aHTIIHCHKii MOBI. Lle 3yMOBIIIOE icCHYBaHHS YUCIICHHUX
JIAKYHapHUX OJIMHUIb, B IKMX TaKHH JISKCHIYHUN KaTEropu3aTop BUPAKEHUH IMITIIUTHO.

Hageneni cocTepe)keHHS TalOTh MiICTaBU CTBEPKYBATH, IO B YKPAiHCHKIN Ta aHTIIHCHKil MOBaX 4acTKOBI JIaKy-
HH, TTOB’s13aHI1 3 TeHJICPHUMH CEMaMH, )IeTepMiHOBaHi BIZIMIHHOCTSIMHU CHOBOTBipHI/IX THIIIB Ta 3HAYEHb CJIIB, SKi XapakTe-
PHU3YIOTHCS pi3HOIO q)yHKulonanLHo -CTHJIICTUYHOIO MapKOBaHICT}O y 3B’SI3KY 3 PI3HUM CTyIEHEM BILTHBY B cycmnbcnn
inelt (hemMiHI3MY Ta MOJITKOPEKTHOCTI. B aHTIIHCHKIH criocTepiraeTbest Blz[cyT}ncTL Oararbox i lMeHHI/IKlB SKi € )KIHOUNMH
HaliMEHyBaHHSIMH 0CO0H, 1110 OIIOCEPEIKOBAHO Bi0Opaskae HACTPOI CYCIIILCTBA, 30KPEMa, IIParHeHHs “IeMOKpaTH3yBa-
TH BITHOCHHU MiX CTaTsAMH. B yKpaiHCBKili MOBi iCHY€ UMMaJIo JIEKCeM, B TKUX aKTyalli3oBaHa TeH/ICpHA ceMa BUpaKeHa
EKCIITIIUTHO.

BurokpeMyIeHHs TeHIEPHUX JaKyHTAKOX CTOCYETBCS JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIT., OCKIJIBKH IXHsI HAasBHICTh CBIIUHUTH IPO
TICHUH B3a€MO3B’5130K MOBHHX (JIEKCHYHMX) Ta KyJIBTYPOJIOTIYHHX JaKyH. MD>KMOBHA JIaKyHapHICTh JIEMOHCTpYE B3a-
€MOJIII0 MOBHUX 1 MEHTAJIILHUX MEXaHI3MIB y T€HJIEPHIHM KaTeropusallii, OCKUIbKN TeHJep MO-Pi3HOMY HPOSBISIETHCS B
PI3HHMX MOBaX i KyJIbTypax. 3 OISy Ha I1€ MOXKEMO CTBEPXKYBATH, 1110 BUSBJICHI KaTCrOpiliHI TeHICPHI JIAKYHH B aHTJIiH-
CBKilf Ta YKpaiHCHKil MOBaxX BiIPi3HAIOTHCS CBOEIO ETHOKYIBTYPHOIO crierudikoro. Tomy cepes moJabIInxX MepCieKTHB
JOCHIKeHHST BOa9aeMO HEOOXiTHICTh BUSBUTH M OMUCATH OCOOIMBOCTI T€HIEPHUX JIAKYH 3 TO3HUIIIH JTIHIBOKYJIBTYpO-
JIOTi{ T2 KOTHITOJIOTI.
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